
I love you and your car

I would blow

a whole hundred on you at the milk bar
we would eat through a sea of tomato soup
and leave the dinner ladies 99zl in tips.

I've always wanted to meet Varga,
Krzysztof.
Knowing that he never replies,
I sent a review once
of a certain jazz record
to a newspaper where
he was Editor of the Culture Section;

Dear Madam, one needs a truly vast mind
to understand your review.

It's incredible how one can lie while admitting one is right. 

Kocham Pana i Pański samochód

Wydałabym na Ciebie

całą stówę w barze mlecznym.
Zjedlibyśmy morze pomidorowej
a kucharkom zostawili 99 zł napiwku.

Zawsze chciałam poznać Vargę,
Krzysztofa.
Wiedząc, że nigdy nie odpisuje,
wysłałam kiedyś recenzję
pewnego albumu jazzowego
do gazety, w której
był redaktorem działu kulturalnego

Szanowna Pani trzeba naprawdę wielkiego umysłu,
żeby zrozumieć Pani recenzję.

To niezwykłe, jak można kłamać, przyznając sobie rację.

Ninette Nerval
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